
1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS - BROWNING HI-POWER
IWB RIGHT HAND

These single clip holsters fit inside the waistband at any position and take up far
less real estate than our dual clip model does. Available for a variety of carry
guns. They're hand made with 100% genuine, premium American cowhide and
come fully lined and backed with the same quality soft leather for a smooth
texture and comfortable fit. Leather color may vary slightly based on hides in
stock. 1911 Government (5”) 1911 Commander (4.25”) Beretta: 92FS (9mm)
Browning: Hi-Power (9mm) Glock: G42 Single Stack (.380 ACP) G43 Single
Stack (9mm) G17/22 Full Size (9mm/.40) Ruger: LC9 (9mm) LCP (.380 ACP) Sig
Sauer: P220 W/ Rail (.45 ACP) P229 No Rail (9mm/.40/.357 Sig) P229 W/ Rail
(9mm/.40/.357 Sig) P238 (.380 ACP) P238 W/Crimson Trace Laser Grips P938
(9mm) P365 Smith & Wesson: J-Frame Revolver M&P .45 Full Size M&P
9mm/.40 Full Size M&P 9mm/.40 Compact M&P Shield (9mm) M&P Bodyguard
(.380 ACP) Springfield: XD Sub-Compact (9mm/.40) XD Mod.2 w/ 3” barrel
(9mm) EMP (9mm/.40)

Attributes

Name: BROWNING HI-POWER IWB RIGHT HAND
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100038124
Mfr. No.: 1CIWB BRN HIPOW
Color: Brown
Hand: Right
Make: Browning
Material: Leather
Model: Hi-Power
Delivery weight: 0.122kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 229mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das 1 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS von EDGEWOOD
SHOOTING BAGS. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und bequeme Trageoption für Ihre
Handfeuerwaffe zu bieten. Um die Sicherheit und den ordnungsgemäßen Gebrauch des Holsters zu gewährleisten,
befolgen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, ob das Holster in gutem Zustand ist.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Holster nur für die beabsichtigten Zwecke.
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt und nicht herausfallen kann.
Informieren Sie sich über die Gesetze und Vorschriften zur Waffentragung in Ihrem Land oder Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie das Holster immer in der vorgesehenen Position im Hosenbund.
Vermeiden Sie das Tragen des Holsters in Bereichen, in denen es zu einer unbeabsichtigten Berührung
kommen könnte.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe immer entladen ist, wenn Sie das Holster anpassen oder entfernen.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Holster anpassen:

Platzieren Sie das Holster in der gewünschten Position im Hosenbund.
Stellen Sie sicher, dass der Clip fest sitzt und das Holster nicht verrutschen kann.

Waffe einsetzen:

Entladen Sie die Waffe vollständig.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein und stellen Sie sicher, dass sie sicher sitzt.

Holster tragen:

Tragen Sie das Holster bequem und sicher in Ihrem Hosenbund.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht drückt oder unangenehm ist.

Entfernen des Holsters:

Entladen Sie die Waffe, bevor Sie das Holster abnehmen.
Lösen Sie den Clip und entfernen Sie das Holster vorsichtig aus dem Hosenbund.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters sicher entsorgt werden, um Umweltverschmutzung zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Verwendung des Holsters wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder den Verkäufer. Sie können auch Informationen zu Rückrufen oder Sicherheitswarnungen auf der EU
Safety Gate Plattform finden.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch Ihrer Waffe von größter Bedeutung sind.
Halten Sie sich an diese Richtlinien, um ein sicheres Trageerlebnis zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for 1 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS BROWNING HIPOWER IWB
RIGHT HAND

Introduction
Thank you for choosing the 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTER for your Browning HiPower. This guide
provides important safety instructions and usage guidelines to ensure a safe and effective experience with your
holster. Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: This holster is designed for safe use inside the waistband. Ensure that you follow all safety
instructions to minimize risks associated with firearm handling.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If you receive a notice, please follow the
instructions provided to ensure your safety.
Online Shopping Protections: If purchased online, ensure that the seller complies with EU safety
regulations.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Store it in a secure location away
from minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, you can contact the manufacturer or retailer where the product was
purchased.
Rapid Alerts: Keep updated on safety alerts related to this product through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Firearm Compatibility: Ensure that your firearm is compatible with this holster. Refer to the list of compatible
firearms: Browning HiPower (9mm) Other models as specified in the product description
Proper Handling: Always treat the holstered firearm as if it is loaded. Keep the muzzle pointed in a safe
direction at all times.
Secure Attachment: Ensure the clip is securely attached to your waistband before carrying your firearm.
Avoid Excessive Force: Do not use excessive force when inserting or removing your firearm from the
holster.
Regular Inspections: Regularly inspect the holster for wear and tear. Replace if any damage is detected.
Proper Storage: When not in use, store the holster in a safe location, away from children and unauthorized
users.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Identify the position on your waistband where you wish to carry the holster.
Slide the clip of the holster onto your waistband, ensuring it is secure.
Adjust the position for comfort and accessibility.

Usage:

Ensure your firearm is unloaded before placing it into the holster.
Carefully insert your firearm into the holster, ensuring it fits securely.
To draw your firearm, grasp the grip firmly and draw it straight up from the holster.
Always check your surroundings before drawing your firearm.

Disposal Instructions



Disposal of the Holster: If you need to dispose of the holster, do so in accordance with local regulations.
Consider recycling if possible.
Environmental Considerations: Do not dispose of the holster in regular waste if it can be recycled. Check
local recycling guidelines for leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use and safety of your holster, please refer to the manufacturer or
retailer from whom you purchased the product. They can provide additional support and information.

Thank you for prioritizing safety in your firearm handling practices. Your adherence to these guidelines is essential
for your safety and the safety of those around you.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda de
Clip Inside the Waistband

Introducción
Gracias por elegir la funda de clip Inside the Waistband de Edgewood Shooting Bags para su Browning HiPower.
Este manual proporciona pautas de seguridad esenciales y recomendaciones para garantizar un uso seguro y
efectivo del producto. Por favor, lea atentamente estas instrucciones antes de usar la funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu arma específica para evitar un ajuste inadecuado.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Inspecciona la funda regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
No utilices la funda si está dañada o si el cuero muestra signos de deterioro.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Utiliza la funda solo para el propósito previsto: transportar tu arma de fuego de manera
segura y discreta.
Ajuste: Asegúrate de que la funda esté bien ajustada a tu cinturón y que no se deslice ni se caiga durante el
movimiento.
Posición: Coloca la funda en una posición que te permita acceder a tu arma de manera rápida y segura,
evitando cualquier obstrucción.
Conservación: Mantén la funda en un lugar seco y ventilado cuando no esté en uso para evitar el moho y el
deterioro del cuero.
Limpieza: Limpia la funda con un paño suave y seco. Evita el uso de productos químicos agresivos que
puedan dañar el cuero.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Coloca la funda en el interior de tu cinturón en la posición deseada.
Ajusta el clip de la funda para asegurar que se mantenga en su lugar.
Asegúrate de que la funda esté orientada de manera que el arma pueda retirarse fácilmente.

Uso:

Antes de colocar el arma en la funda, asegúrate de que esté descargada.
Inserta el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asegurada.
Prueba el ajuste de la funda moviéndote para asegurarte de que no se mueva ni se deslice.
Cuando necesites acceder al arma, hazlo de manera calmada y controlada.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable:

Puedes reciclar el cuero si es posible en tu área.
Si el cuero está dañado, considera desecharlo en la basura general.
Nunca dejes la funda en un lugar donde pueda ser accesible para niños o personas no autorizadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, por favor contacta a un punto de contacto en la UE.
Asegúrate de tener a mano la información de tu producto y cualquier pregunta específica que puedas tener.



Conclusión
La seguridad es una prioridad al utilizar cualquier producto relacionado con armas de fuego. Siguiendo estas
instrucciones y pautas de seguridad, puedes garantizar un uso seguro y responsable de tu funda de clip Inside the
Waistband. Si tienes alguna duda o inquietud, no dudes en buscar ayuda profesional.
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Guide de Sécurité pour le Holster 1 Clip Inside the
Waistband

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster 1 Clip Inside the Waistband de Browning. Ce produit est conçu pour offrir une solution
de transport discrète et confortable pour votre arme de poing. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité et
d'utilisation pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est compatible avec votre arme de poing avant de l'utiliser.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez jamais votre arme de poing chargée dans le holster lorsqu'elle n'est pas en usage.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre arme de poing du holster, assurezvous que le canon est dirigé vers le
bas et loin des personnes.
Ne portez pas le holster si vous êtes sous l'influence de l'alcool ou de drogues.
Ne modifiez pas le holster de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
Portez toujours votre holster de manière à ce qu'il soit facilement accessible en cas d'urgence.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous portez une arme de poing.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Glissez le holster à clip à l'intérieur de votre ceinture à la position souhaitée.
Assurezvous que le clip est bien fixé à la ceinture pour éviter tout glissement.

Utilisation du Holster :

Avant de placer votre arme de poing dans le holster, vérifiez qu'elle est déchargée.
Insérez délicatement votre arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Pour retirer l'arme, tirez doucement sur la poignée tout en maintenant le holster en place.

Instructions de Mise au Rebut
Si vous devez vous débarrasser du holster, assurezvous qu'il ne peut plus être utilisé pour transporter une
arme de poing.
Ne jetez pas le holster dans un endroit où il pourrait être trouvé par des enfants ou des personnes non
autorisées.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation du holster, veuillez contacter le point de
contact approprié dans votre région. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de
garantie ou de support.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, vous contribuez à garantir une utilisation sûre et responsable de votre holster 1
Clip Inside the Waistband. Votre sécurité et celle des autres sont primordiales.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Fondello 1
CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS
EDGEWOOD

Introduzione
Grazie per aver scelto il fondello 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD. Questo prodotto è
progettato per offrire comfort e sicurezza durante il trasporto della vostra pistola. È importante seguire attentamente
le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto. Questa guida fornisce informazioni
essenziali riguardo alla sicurezza, all'uso e alla manutenzione del fondello.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il fondello sia compatibile con il modello della vostra pistola prima dell'uso.
Controllare regolarmente il fondello per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il fondello se presenta difetti visibili o se non è in buone condizioni.
Tenere il fondello e la pistola fuori dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il fondello in modo improprio o per scopi diversi da quelli previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare il fondello in modo che la pistola sia sempre orientata verso il basso e lontano dal corpo.
Assicurarsi che la pistola sia scarica prima di inserirla nel fondello.
Evitare di indossare il fondello sotto indumenti attillati che potrebbero ostacolare il movimento.
Non tentare di rimuovere la pistola dal fondello mentre si è in movimento.
Non lasciare mai la pistola incustodita nel fondello.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo della Compatibilità

Verificare che il fondello sia adatto al modello della vostra pistola, come specificato nella descrizione
del prodotto.

Inserimento della Pistola

Assicurarsi che la pistola sia scarica.
Inserire con attenzione la pistola nel fondello, assicurandosi che sia ben fissata.

Indossare il Fondello

Posizionare il fondello all'interno della cintura nella posizione desiderata.
Assicurarsi che il clip sia ben fissato alla cintura per evitare movimenti indesiderati.

Rimozione della Pistola

Prima di rimuovere la pistola dal fondello, assicurarsi che sia in un luogo sicuro.
Estrarre la pistola con cautela, mantenendo sempre l'arma orientata in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il fondello in conformità con le normative locali riguardo ai rifiuti di pelle e materiali sintetici.
Non abbandonare il fondello in luoghi pubblici o in natura.
Se il fondello è danneggiato, considerare di contattare un centro di smaltimento specializzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, vi invitiamo a contattare il
vostro rivenditore o il produttore. È importante mantenere la comunicazione aperta per garantire la vostra sicurezza e
la qualità del prodotto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, potrete utilizzare il fondello 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND
HOLSTERS EDGEWOOD in modo sicuro e responsabile. Grazie per la vostra attenzione e per aver scelto un
prodotto di alta qualità.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkownika

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS
BROWNING HIPOWER IWB RIGHT HAND. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i
wygodzie użytkowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić
sobie oraz innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że kabura jest odpowiednia do Twojego modelu broni.
Zawsze sprawdzaj, czy broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Unikaj noszenia broni w kaburze w miejscach, gdzie nie jest dozwolone.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia materiału lub mechanizmów.
Przechowuj kaburę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze noś kaburę w sposób, który nie naraża innych na niebezpieczeństwo.
Używaj kabury tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
Nie próbuj modyfikować kabury ani jej elementów.
Regularnie sprawdzaj stan kabury, aby upewnić się, że nie ma oznak zużycia.
Nie pozostawiaj broni w kaburze bez nadzoru.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Zakładanie Kabury:

Umieść klips kabury na pasku w dogodnej pozycji.
Upewnij się, że kabura jest stabilna i nie przesuwa się podczas ruchu.

Umieszczanie Broni w Kaburze:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Delikatnie umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Sprawdź, czy broń jest dobrze zabezpieczona w kaburze.

Zdejmowanie Kabury:

Aby zdjąć kaburę, delikatnie rozepnij klips i usuń kaburę z pasa.
Przechowuj kaburę w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj kabury do ognia ani nie wystawiaj jej na działanie wysokich temperatur.
Jeśli kabura jest uszkodzona, skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją niebezpiecznych
odpadów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo Tobie i innym
użytkownikom.
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Tuotteen turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS BROWNING HIPOWER
IWB RIGHT HAND tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä ohje auttaa sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi valitsemallesi aseelle, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että holsteri on kiinnitetty kunnolla vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain oikeakätisesti, ellei toisin ole mainittu.
Vältä liiallista painoa holsterissa, jotta se ei vaurioidu.
Varmista, että ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkuvuutta.
Älä yritä irrottaa holsteria vyöstä, kun se on käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kiinnitä holsteri vyöhön varmistaen, että se on tukevasti paikallaan.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden mukaan, mutta varmista, että se ei estä liikkumista.

Käyttö:

Aseta ase holsteriin siten, että se on helposti saavutettavissa.
Tarkista, että ase on oikein paikallaan holsterissa ennen käyttöä.
Pidä holsteri puhtaana ja tarkista säännöllisesti sen kunto.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti, noudattaen paikallisia jätteiden käsittelyohjeita.
Älä polta tai hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Tuotteen turvallisuuden varmistamiseksi ja lisätietojen saamiseksi, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Muista, että on tärkeää noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja suosituksia tuotteen käytön aikana.
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Säkerhetsinstruktioner för 1 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS BROWNING HIPOWER IWB RIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du valt 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS BROWNING
HIPOWER IWB RIGHT HAND. Denna produkt är utformad för att ge en säker och bekväm bärlösning för ditt vapen.
För att säkerställa säker användning och skydda dig och andra, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att holstern är i gott skick innan användning.
Använd alltid holstern enligt tillverkarens anvisningar.
Håll holstern och vapnet utom räckhåll för barn och obehöriga.
Rapportera alla skador eller defekter på produkten omedelbart.
Följ lokala lagar och föreskrifter angående bärande av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte holstern om du känner att den är skadad eller inte fungerar som den ska.
Se till att vapnet är avsäkrat och inte laddat innan du sätter in det i holstern.
Kontrollera att holstern är ordentligt fäst i midjebandet innan du bär den.
Undvik att bära holstern på ett sätt som kan orsaka obehag eller skada.
Var medveten om din omgivning när du bär ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installera holstern:

Välj önskad position inuti midjebandet.
Sätt fast klippet på midjebandet så att holstern sitter säkert.
Justera klippet om det behövs för att säkerställa en bekväm passform.

Använda holstern:

Kontrollera att vapnet är avsäkrat och inte laddat.
Sätt in vapnet i holstern med mynningen pekande nedåt.
Justera holstern om det behövs för att säkerställa att vapnet sitter ordentligt.

Ta bort holstern:

Ta bort vapnet från holstern och kontrollera att det är avsäkrat.
Lossa klippet från midjebandet och ta bort holstern.

Avfallshantering
När holstern inte längre behövs, se till att den kasseras på ett säkert sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av läderprodukter.
Undvik att lämna produkten där den kan utgöra en risk för andra.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabb hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner bidrar du till en säker användning av din holster och skyddar både dig
själv och andra. Tack för att du tar ansvar för säkerheten!



1.  

2.  

Návod k bezpečnému používání pouzdra 1 CLIP
INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD
SHOOTING BAGS BROWNING HIPOWER IWB RIGHT
HAND

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro 1 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS BROWNING HIPOWER IWB RIGHT HAND. Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném
používání výrobku, které vám pomohou zajistit jeho správné a bezpečné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pouzdra si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že je pouzdro správně umístěno a zajištěno na opasku.
Pouzdro je určeno pouze pro nošení zbraní, které jsou kompatibilní s tímto modelem.
Nikdy nenoste pouzdro s nabitou zbraní, pokud nejste připraveni na její použití.
Zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu a nevykazuje žádné známky poškození.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouzdro pouze pro zbraně uvedené v popisu výrobku.
Při nošení zbraně v pouzdře dbejte na to, aby nedošlo k jejímu neúmyslnému uvolnění.
Zabraňte přístupu dětí k pouzdru a zbrani.
Pokud cítíte, že pouzdro není bezpečné nebo pohodlné, okamžitě ho upravte nebo přestaňte používat.
Ujistěte se, že je pouzdro správně podšité a podloženo pro maximální komfort.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Otevřete klip a umístěte pouzdro na opasek.
Ujistěte se, že je klip pevně zajištěn a pouzdro je na správném místě.
Zkontrolujte, zda je pouzdro dostatečně utažené, aby se během pohybu neposouvalo.

Používání pouzdra:

Před nošením zbraně se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Umístěte zbraň do pouzdra tak, aby byla bezpečně zajištěna.
Při nošení zbraně buďte opatrní a dbejte na bezpečné chování.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a další obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již není použitelné, zlikvidujte ho tak, aby se k němu nedostal nikdo, kdo
by mohl být v ohrožení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy ohledně bezpečnosti a použití výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. V
případě potřeby se také informujte o aktualizacích a případných výzvách k vrácení produktu na platformě Safety
Gate Evropské unie.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete tyto pokyny. Bezpečné používání výrobku je klíčové pro ochranu
vás a ostatních.


